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Intended Use

Your Stanley heat gun has been designed for various
heating applications (eg. Paint stripping)

General safety rules

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
& instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. The term “power
tool” in all of the warnings listed below refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
1. Work area

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
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cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use safety equipment. Always wear eye protection.

Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the

off position before plugging in. Carrying power tools
with your finger on the switch or plugging in power tools
that have the switch on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal

injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
toolin unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.
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. Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or ceilings check for the
location of wiring and pipes.

Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

. Service

. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional Safety Instructions for Heat Guns

1) Afire may result if the appliance is not used with care,

therefore
- Do not apply to the same place for long time

- Do not sue in presence of an explosive atmosphere

- Be aware that heat may be conducted to combustible
materials that are out of sight

Place the appliance on site after use and allow it to
cool down before storage

Do not leave the appliance unattended when it
is switched on.

Always switch off before putting tool down.

Extreme care should be taken when stripping paint,
the peelings, residue and vapors of paint may contain
lead, which is poisonous. Once deposited on surfaces,
hand to mouth contact can result in the ingestion of lead.
Exposures to even low levels of lead can caused
irreversible brain and nervous system damage; young
and unborn children are particularly vulnerable. Do not
smoke, eat or drink in a work area that could or may be
contaminated by lead. Lead based paints should only
be removed by a professional and should not be
removed using a heat gun.

When removing paints you should ensure that your
work area is enclosed. It is advisable to wear a dust
mask.

Do not burn the paint. Keep the nozzle at least 25mm
(17) from the surface as this keeps the temperature
below the required 450°C. If you are scraping from a
vertical position then you should scrape downwards to
prevent the paint from falling back into the heat gun and
burning. Dispose of all paint debris safely and ensure
that the work area is thoroughly cleaned after completing
the job.

Do not use in a damp atmosphere or where
flammable gases may be present or use near
combustible materials. Spaces behind boards, ceilings
and floors and wall cavities in timber frame constructed
houses can contain flammable materials. Check before
using the heat gun.

Allow the tool to cool fully before storing.

Ensure adequate ventilation when using heat guns as
toxic fumes may be produced.

Do not use as a hairdryer! The air temperature is far
higher than a hairdryer.

Do not obstruct either the air intake or nozzle outlet as
this may cause excessive heat build up resulting in
damage to the tool.

Do not direct the hot air blast at other people.

Do not touch the metal nozzle as it becomes very hot
during use and remains hot for up to 30 minutes after
use. Do not look down the nozzle while the unit is
working because of the high temperatures being
produced.




* Do not allow paint to adhere to the nozzle or scraper
as it could ignite after a time.

* Do not operate your heat gun whilst it is hanging by
the hanging hook.

+ Afire may arise if the appliance is not used with
care.

* Do not place the nozzle against anything while using
or immediately after use.

* Do not poke anything down the nozzle as it could
give you an electric shock.

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz @ ...... Class I
@ Instructions Construction
Manual W.... Watts
. ) Earthing
gse Eye min ... minutes Terminal
N rotection i
A\ - Alternating ... Safety Alert
gse Ear current A\ Symbol
rotection ====..... Direct .Imin..  Revolutions
Current OrFeCipm'
cation per
Vi Volts No-Load minute
A... Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing

Features (fig. A)

1. Switch

2. Heat control knob

3. Ventilation slots

4. Nozzle

Handling Your Heat Gun

Do not place your hand over the ventilation slots (3) or block
these vents in any way. This restricts the airflow through the
element and causes over heating.

Setting the temperature (fig. B)

+ Toincrease the temperature setting, turn the heat control
knob (2) anti-clockwise.

+ To reduce the temperature setting, turn the heat control
knob clockwise.
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Operating Your Heat Gun (fig. C)

+ To switch your heat gun on at the low temperature
setting, press the switch (1) to depress to position “/”.

+ To switch the tool on at the high temperature setting, set
the switch (1) to position “II”.

+ To switch the tool off, set the on/off switch (1) to position
.

Note: Allow the element to heat up for a few seconds before

use. Initially, some smoke may emit from your heat gun. This

is normal and will soon cease.

Cooling Down

In use, the nozzle (4) of your heat gun becomes extremely

hot. Great care is necessary when cooling your heat gun
after use.

Hands Free Use (fig. D)

This tool can also be used in stationary mode.

+  Place the tool onto a firm and stable surface as shown.
+  Always point your heat gun away from you.

+  Secure the cable to prevent pulling your heat gun off the
stand.

AN

Paint Stripping

Do not touch the nozzle (4) and ensure that
nothing is dropped into the nozzle. Carefully
switch off your heat gun and then allow it to cool

Your heat gun is designed to soften paint and lacquer
enabling it to be removed using a good quality hand scraper.
Proceed as follows: Direct the hot air onto the area to be
removed. When the paint softens, scrape firmly. Experiment
to establish the length of time necessary to apply the heat to
obtain optimum results. Scrape the softened paint
immediately or it will harden again.

Your heat gun is not suitable for stripping metal-framed
windows. This is because the heat from the heat gun is
conducted through the metal and can crack the glass.
Scrape with the grain of the wood wherever possible. Do not
linger on one spot for too long as the surface may char or
ignite.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. Stanley and Piranha accessories are engineered to

high quality standards and designed to enhance the
performance of your tool. By using these accessories you

will get the very best from your tool.
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Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off
and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Technical Data

SPECIFICATION STXH2000
POWER w 2000

HEAT SETTING Variable
SWITCH CONTROL 2 Stage (I/1)
TEMPERATURE °C 50450/ 90-600
AR FLOW Imin 300/ 500
CABLE LENGTH m 3

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
K% allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
Stanley provides a facility for the collection and recycling of
Stanley products once they have reached the end of their
working life. To take advantage of this service please return
your product to any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Two years full warranty

If your Stanley product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, Stanley Europe guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+ The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+  Proof of purchase is produced.

+  The Stanley product is returned complete with all original
components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised Stanley repair agent in
the Stanley catalogue or contact your local Stanley office at
the address indicated in this manual. A list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after sales
service is available on the internet at:www.stanley.eu/3







(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim Amaci

Stanley sicak hava tabancaniz, farkli 1sitma uygulamalari
icin tasarlanmistir (6rn. Boya s6kme)

Genel giivenlik kurallan

Uyan! Biitiin talimatlari okuyun. Asagida listelenen
& talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin

velveya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Asagidaki uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi, sebeke

elektrigi ile (kablolu) elektrikli aleti veya akiilii (kablosuz)
elektrikli aleti ifade etmektedir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.
1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye cikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti ¢alistirirken gocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontroli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig

uzerinde kesinliklehigbir degisiklik yapmayin.
Toprakli (topraklanmig) elektrikli aletlerde higbir
adaptor fisi kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi

topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.

Viicudunuzun topraklanmasi halinde ylksek elektrik
carpma riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya

1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi, elektrik carpmasi

riskini artiracaktir.

d. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle

kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden ¢ikarmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,

keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak

tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik carpma
riskini arttirir.

. Elektrikli aleti agik havada kullanirken, agik hava

kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir bolgede ¢aligtirmasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir

kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimas! elektrik carpma

riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir alet kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Yanlslikla calistirmaktan kaginin. Fige takmadan

diigmenin kapali konumda oldugundan emin olun.
Elektrikli aletleri, parmaginiz digme Uzerinde bulunacak
sekilde tagimak veya acik konumdaki elektrikli aletleri
elektrik sebekesine baglamak kazaya davetiye cikarr.

. Elektrikli aleti galistirmadan 6nce herhangi bir

ayarlama anahtarini veya vida anahtarini gikarin.
Elektrikli aletin hareketli pargasina takili birakilan bir vida
anahtari veya anahtar, kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Her

zaman saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, giysinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmalar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

h. Uzerinde calistiginiz pargay! sabitlemek ve
desteklemek igin kelepgeler veya bagka pratik
yontemler kullanin. Parcayi elle tutmaniz veya
viicudunuza dayamaniz dengesiz durmasina neden
olacaktir ve bu, kontrolii kaybetmenize neden olabilir.
Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan énce kablo
ve borularin konumunu kontrol edin. Delme isleminin
hemen ardindan matkap ucuna dokunmaktan kaginin,
sicak olabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve giivenli
calisacaktir.

b. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

¢. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi giig
kaynagindan cekin. Bu tir dnleyici givenlik tedbirleri
aletin istem digi galistiriimasi riskini azaltir.

d. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklari,
parcalardaki kiriimalar ve elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek tiim kosullari kontrol edin. Hasarli
ise, elektrikli aleti kullanmadan dnce tamir ettirin.
Kazalarin ¢ogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmig keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistktir ve kontrol edilmesi
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini vs. kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve elektrikli alet tiirii igin 6ngoriildiigii sekilde,
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu goz 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongértlen islemler disindaki islemler igin kullanilmasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5 Akiiniin kullanimi ve bakimi

a. Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Sarj cihazi sadece bir akii paketi igin uygundur,
bagka aku paketiyle kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Sicak Hava Tabancalari igin Ek Giivenlik
Talimatlan

1) Alet dikkatli kullaniimadig takdirde yangina yol agabilir,
bu nedenle

Ayni yeri uzun siire 1sitmayin
Ortam atmosferinde patlayici gazlar varsa kullanmayin

Isinin, g6z 6nlinde olmayan yanici maddelere
iletiimediginden emin olun

Kullanimdan sonra aleti destekte birakin ve kaldirmadan
6nce sogumasini bekleyin

Alet agikken, gdzetimsiz ortamda birakmayin.
Aleti yere koymadan énce daima kapatin.

Boya sokerken 6zellikle gok dikkatli davranmaniz
gerekiyor, boya dokuntuleri, kalintilari ve buharlari zehirli
kursun igerebilir. Yiizeylerde biriken kursun, el agiz
temasi sonucunda kursun zehirlenmesine yol agabilir.
Cok diisik diizeylerde kursuna maruz kalinmasi bile
beyin ve sinir sisteminde onarilamaz tahribatlara yol
acabilir; 6zellikle gocuklar ve hamile kadinlar icin tehlike
arz etmektedir. Calisma alaninda, kursun ile karisma
olasili§ nedeniyle sigara icmeyin, higbir sey yemegin
veya igmeyin. Kursun bazli boyalar sadece bir
profesyonel tarafindan gikariimali ve bir 1si tabancasi
kullanilarak kaldirimalidr.

Boyayi ¢ikartirken galisma alaninin diger bolgelerden
ayriimig oldugundan emin olun. Bir toz maskesi
kullanmaniz énerilmektedir.

Boyayi yakmayin. Gerekli olan 450°C'nin altinda
tutulmast igin, ucu ylizeyden 25mm (1”) uzakta tutun.
Boyayi dikey pozisyonda sékuliyorsaniz, 0 zaman
boyanin isi tabancasina diiserek yanmasini énlemek icin
asagiya dogru kazimalisiniz. Tim boya kalintilarini
guvenle bertaraf edin ve is tamamlandiktan sonra
calisma alaninin tamamen temiz oldugundan emin olun.

Nemli bir ortamda veya yanici gazlarin olma ihtimali
bulundugu ortamlarda veya yanici maddelerin yakininda
kullanmayin. Ahsap iskele inga evlerde, tahtalarin arkasi,
tavan, zemin ve duvar bosluklarinin arkasindaki alanlar,
yanici maddeler igerebilir. IsI tabancas kullanmadan
6nce kontrol edin.

Aleti kaldirmadan dnce tamamen sogumasini bekleyin.

Yeterli havalandirma saglayin, sicak hava tabancasi
kullanilirken zehirli dumanlar dretebilir.

Sag kurutma makinesi olarak kullanmayin! Ufledigi hava
sicakhi§i bir sa¢ kurutma makinesinden gok daha fazladr.

Havalandirma deliklerini ve ug ¢ikisini tikamayn, aksi
takdirde olusacak asiri i1si aletin hasar gérmesine neden
olabilir.

Sicak hava akimini diger insanlar iizerine tutmayin.

Kullanim sirasinda ok isindigi ve kullanim sonrasinda
da yaklasik 30 dakika sicak kaldigi igin metal uca
dokunmayin. Alet calisirken ucunu yere dogru
cevirmeyin, glinki yuksek sicaklik tretir.
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+ Ug kismina veya raspaya boya yapismasina izin
vermeyin, daha sonra alev alabilir.

+ Kancada aslli iken sicak hava tabancasini galigtirmayin.
+ Alet dikkatli kullanilimazsa yangin cikabilir.

+  Kullanirken veya kullandiktan hemen sonra ug kismini
bir yere dokundurmayin.

+ Ucundan iceri herhangi bir sey sokmayin, aksi takdirde
elektrik carpabilir.

6. Alet iizerindeki etiketler

Alet iizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz IE ...... Sinifll
@ Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W Vat
. ... Topraklama
Koo dak... dakka @ il
Gozllk kullanin . Alternatit A\ Siveniik
Kulaklik Akim i
Kullanin === Ditekl i, Dakikada
Akim devir veya
Vo Volt b viik gel git sayisi
0§ ....... liksliz
A.... Amper Hiz

Tarih kodu konumu
imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Omek:

2014 XX JN
Imalat Yili

Ozellikler (sekil A)

1. Anahtar

2. Isi kontrol digmesi

3. Havalandirma delikleri

4. Ug

Sicak Hava Tabancanizi Tutma

Havalandirma deliklerinin tzerine elinizi koymayin (3) veya
herhangi bir sekilde bu delikleri tikamayin. Bu, aletin igindeki
hava akigini kisitlar ve asiri 1sinmaya neden olur.

Sicaklik ayarinin yapilmasi (sekil B)

+  Sicaklik ayarini artirmak igin, is1 kontrol digmesini (2)
saat yénunUn tersine gevirin.

+  Sicaklik ayarini azaltmak icin, 1si kontrol diigmesini saat
yonuinde gevirin.

Sicak Hava Tabancanizi Caligtirma (sekil C)

+ Sicak hava tabancanizi dusuk sicaklik ayarinda
calistirmak igin, “I” konumuna getirmek tzere digmeye

basin (1).

+  Aleti, yuksek sicaklik ayarinda galistirmak igin, diigmeyi
(1) “I” konumuna getirin.

+  Aleti kapatmak igin, agmalkapama diigmesini (1) “0”
konumuna getirin.

Not: Kullanmadan 6nce, aletin birkag saniye 1sinmasina izin
verin. Baslangicta, sicak hava tabancanizdan duman
cikabilir. Bu normaldir ve yakinda sona erer.

Sogutulmasi

Kullanim sirasinda, aletin ucu (4) asiri derecede isinir.
Kullandiktan sonra, sicak hava tabancanizin sogutulmasi
esnasinda buyik 6zen gerekir.

Elsiz Kullanim (sekil D)
Bu alet ayni zamanda sabit durumda kullanilabilir.

+ Aleti gosterildigi gibi saglam ve dengeli bir yiizeye
yerlestirin.

+ Sicak hava tabancanizi daima kendinizden uzakta tutun.

+ Sicak hava tabancanizin gekilerek diismesini énlemek
igin kabloyu sabitleyin.

A

birakin.

Boya Sokme

Ug kismina dokunmayin (4) ve ucundan igeri bir
sey diismediginden emin olun. Sicak hava
tabancanizi dikkatlice kapatin ve sogumaya

Sicak hava tabancaniz, iyi kalite kazima raspasi kullanarak
sOkllmek Uzere, boya ve vernigi yumusatmak igin
tasarlanmistir. Bu adimlari takip edin: Sokiilecek alanin
lizerine sicak havayi tutun. Boya yumusadi§i zaman sikica
kaziyin. En iyi sonucu elde etmek icin, isinin uygulanmasi
gereken streyi tecriibe edin. Yumugamis boyayi derhal
slyirin yoksa tekrar donar.

Sicak hava tabancaniz metal gerceveli pencereleri soymak
icin uygun degildir. Bunun nedeni, sicak hava tabancasindan
cikan 1s1, metal yoluyla iletilir ve cam catlayabilir.

Mimkiinse ahsap tahilla kaziyin. Bir noktada uzun stire
kalmayin, yiizey kararabilir veya alev alabilir.

Aksesuarlar

Elektrikli aletinizin performansi kullanilan aksesuarlara
baglidir. Stanley ve Piranha aksesuarlari, yliksek kalite
standartlarina gére Uretilmis ve aletinizin performansini
arttiracak sekilde tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak,

aletinizden en iyi verimi alacaksiniz.



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Bakim

Aletiniz, minimum bakimla uzun bir sirre galisacak sekilde
tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir sekilde
calismasi, alete gerekli 6zenin gosterilmesine ve dizenli
temizlige baglidir.

Uyari! Herhangi bir bakim yapmadan énce, aleti kapatin ve

fisini cekin.

+  Aletinizin havalandirma deliklerini yumusak bir firca veya
kuru bir bezle diizenli olarak silin.

+ Motor gévdesini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziicli bazli temizleyiciler kullanmayin.

Teknik Veriler

OZELLIKLER STXH2000
6l W 2000

ISI AYARI Degisken
ANAHTAR KONTROLU 2 Asama (I 1l
SICAKLIK °C 50-450/ 90-600
HAVAAKIS! dak 300/ 500
KABLO UZUNLUGU m 3

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
éﬁlé allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
Stanley provides a facility for the collection and recycling of
Stanley products once they have reached the end of their
working life. To take advantage of this service please return
your product to any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

iki yil tam garanti

Sahip oldugunuz STANLEY (riini satin aima tarihinden
itibaren 24 ay iginde hatali malzeme veya isgilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY Europe asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla ticretsiz olarak tlim kusurlu pargalarin
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin
alinan driinlin degistirilmesini garanti eder:

Uriin, hatalt kullanimamis kullanim kilavuzuna uygun
kullaniimistir.

Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire galigilimamistir.
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

STANLEY Uriin, tim orijinal parcalari ile birlikte iade
edilmistir

Garanti talebinde bulunmak igin, liitfen saticiyla irtibata gecin
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY vyetkili satici adresini kontrol edin veya driiniin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. Internet'ten Stanley yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine asadidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émrii 7 yildir.

Tirkiye Distribltori

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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